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Stopper

Tapén
Bouchon

Quiet Collar®
Sink Baffle

Lower Mounting Ring

Installation instructions

YOUR SAFETY AND THE SAFETY
OF OTHERS ARE VERY IMPORTANT.

We have provided many important safety mess:
in this manual and on your appliance. Always re
and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazar
that can kill or hurt you and others.

All safety messages will follow the safety alert
symbol and either the word “DANGER”
or “WARNING.” These words mean:

A DANGER You can be killed or serious
injured if you don’t immedia

follow instructions.

A WARNING You can be killed or seric

injured if you don’t follow
instructions.

All safety messages will tell you what the potent
hazard is, tell you how to reduce the chance of
injury, and tell you what can happen if the
instructions are not followed.
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Electrical Shock Hazard

Connect ground wire to green ground screw in disposer wiring
box.

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

A ADVERTENCIA

Peligro de Choque Eléctrico

Conecte el cable de conexién a tierra al tornillo verde de tierra
en la caja de cableado del triturador.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la muerte,
incendio o choque eléctrico.

A AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Branchez le fil de terre a la vis verte de mise a la terre dans la
boite de cablage du broyeur.

Le non-respect de ces instructions peut causer un déceés, un
incendie ou un choc électrique.

Connect ground wire to green ground screw in disposer
wiring box. Connect white wire from disposer to white
(neutral) supply wire. Connect black wire from disposer to
black (hot) supply wire with wire nuts (not included)./
Conecte el cable de conexién a tierra al tornillo verde de
conexion a tierra en la caja de cableado del triturador.
Conecte el cable blanco del triturador al cable blanco
(neutro) de suministro. Conecte el cable negro del
triturador al cable negro (vivo) de suministro, usando las
tuercas para cable (no incluidas)./

Brancher le fil de terre & la vis verte de mise a la terre
dans la boite de cablage du broyeur. Relier le fil blanc du
broyeur au fil blanc (neutre) d'alimentation. Relier le fil
noir du broyeur au fil noir (chargé) d'alimentation au
moyen de coinceurs a cable (non compris).

Push wires into disposer (do
shield) and replace electrical
Coloque los cables dentro de
desplace la proteccién de ca
a colocar la placa protectora
Pousser les fils dans le broye
I'écran de carton) et replacel
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Figure B/
Figura B/
Figure B

ENGLISH USE & CARE GUIDE

messages.
This is the safety alert symbol.

can happen if the instructions are not followed.

YOUR SAFETY AND THE SAFETY OF OTHERS ARE VERY IMPORTANT.

We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always read and obey all safety

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “DANGER” or “WARNING.” These words mean:

7'y L.\ (c13: 8 You can be killed or seriously injured if you don’t immediately follow instructions.
QL LGU L (el You can be killed or seriously injured if you don’t follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what

PERSONS

* Read all instructions before using the appliance.

* To reduce the risk of injury, close supervision is required when a
disposer is used near children.

¢ Do not put fingers or hands into a disposer.

e Turn the power switch to the off position before attempting to
clear a jam or remove an object from the disposer.

* When attempting to loosen a jam in a disposer, use a long wooden
object such as a spoon or the wooden handle of a broom or mop.

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO

WARNING: When using electric disposers, basic precautions are always to be followed, including the following:

e When attempting to remove objects from a disposer use long-
handled tongs or pliers. For a disposer that is magnetically
actuated, use nonmagnetic tools.

* When not operating a disposer, leave the drain cover in place to
reduce the risk of objects falling into the disposer.

¢ To reduce the risk of injury by materials that are expellable by a
disposer do not put the following into a disposer: clam or oyster
shells, caustic drain cleaners or similar products, glass, china, or
plastic, large (whole) bones, metal (such as bottle caps, steel
shot, tin cans, or utensils), hot grease or other hot liquids.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. Remove stopper from sink op
2. Turn on wall switch to start d
3. Slowly insert food waste into

complete, turn disposer off ar

DO...

e First turn on a moderate to st
on the disposer. Continue runr
after grinding is completed to

* Grind virtually any food mater

* Grind hard materials such as s
scouring action is created by t
chamber.

* Grind peelings from citrus frui

* Use a disposer cleaner, degrez
relieve objectionable odors ca

IMPORTANT: Regularly insp
fittings for water leaks, as w:
damage. Manufacturer cannc
property damage as a result

CLEANING DISPOSER

Over time, food particles may a
buildup, caused by insufficient v
1. Turn off disposer at switch.
2. Place stopper in sink opening
3. Mix 1/4 cup baking soda with
4. Remove Quiet Collar® Sink B

This disposer is equipped with a
that the disposer is jammed, rel
RELEASING DISPOSER JAM
If motor stops while disposer is
1. Turn off disposer and water.
2. Insert one end of wrenchette
revolution. Remove wrenchet
3. With tongs reach into dispose
disposer bottom (see Figure E

SEVEN YiI

For seven years from the date of p
with the product, KitchenAid will f
provided by a KitchenAid designat

KITCHENAID WILL NOT PAY FOR:

1. Service calls to correct the instal
how to use your product, to repla
or plumbing.

2. Repairs when your product is use
household use. Damage resulting
modification, misuse, abuse (suct
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